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below as a guide. 
FR_II est pa「fois necessaire d ’ajuster les charnieres pou「 un meilleur alignement des 
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide. 
ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas. 
Use las instrucciones que aparecen debajo como gufa. 
DE_Mogliche「weise mOssen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Toren
ausge「ichtet sind. Ve「wenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden. 
IT_Potrebbe esse「e necessario 「egolare le cerniere in modo che le po「te siano allineate. 
Per fare cio attene「si alle istruzioni 

EN」t may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions 

sottostanti. 

SE: Innan installation, sätt i skruvarna i hålen och dra åt dem, men dra inte åt dem helt; 70% till 80% är 
tillräckligt. Slutligen, när alla skruvar är installerade, dra åt alla skruvar helt. Om du stöter på problem, som att 
hålen inte kan justeras eller vissa delar inte kan installeras, kontrollera om skruvarna används korrekt och 

NL: Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait u ze aan, maar draai ze 
niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, nadat alle schroeven zijn geplaatst, alle 
schroeven volledig aan. Als u problemen ondervindt, zoals niet uitgelijnde gaten of onderdelen die niet 
kunnen worden geïnstalleerd, controleer dan of de schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning van de

ES: Antes de la instalación, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no al 100% ; apretar al 70
% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado todos los tornillos, apriete todos los tornillos 
al 100%. Si se e ncuentra con problemas como desalineación de los agujeros o dificultad para instalar cierta
s piezas, verifique que lo s tornillos se estén utilizando correctamente y ajuste la tensió

IT: Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, è sufficiente stringerle al 70% 
- 80%. Infine, dopo aver  installato tutte le viti, stringere tutte le viti al 100%. Se riscontri problemi come disalli
neamenti d ei fori o difficoltà nell'installare alcuni componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente 
e regola la tensi 

FR: Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% e
st corre ct. Enfin, une fois que toutes  les vis sont bien serrées,toutes les vis sont serrées à 100%.Si vous rencont
rez ces problèm es, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être monté
es, vérifiez que les vis s 

UK:Beforeinstallation,insertthescrewsintotheholesandtightenthem,butdonottightenthemto100%,70%to80%iss
ufficient.Finally,afterallscrewsareinstalled,tightenallscrewsto100%.Ifyouencountertheseissues,suchasifthehol
escannotbealigne dorsomepartscannotbeinstalled,pleasecheckifthescrewsareusedcorrectlyandadjustthetight
nessofthescrews.

ont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.

one delle viti.

n de los tornillos.

 schroeven aan.

justera skruvarnas åtdragning.

PL: Przed instalacją wstaw śruby w otwory i dokręć je, ale nie dokręcaj ich na 100%; 70% do 80% wystarczy. 
Na koniec, po zainstalowaniu wszystkich śrub, dokręć wszystkie śruby do 100%. Jeśli napotkasz problemy, 
takie jak niedopasowane otwory lub części, które nie mogą być zainstalowane, sprawdź, czy śruby są 
używane prawidłowo i dostosuj ich dokręcenie.

DE:VordemEinbaudieSchraubenindieLöchersteckenundfestziehen,abernichtbis100%,70%bis80%
anziehenreichtaus.Schließlich,nachdemalleSchraubeninstalliertsind,ziehenSiealleSchraubenauf100%. 
Wenn Sie auf diese Probleme 
stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen 
Sie bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.
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DE: H in H1 und H2 aufteilen
UK: Split H into H1 and H2
FR: Diviser H en H1 et H2
IT:   Dividere H in H1 e H2
ES: Dividir H en H1 y H2
NL: Split H in H1 en H2
SE: Dela H i H1 och H2
PL: Podziel H na H1 i H2

H

x12G

x12G

x16B

3

4

x3W

x3W



I

3x12mm

3

4

13
12

12

I

I
I

I I

I I I

I I I



B x8
x2B

x2B

x2B

x2B

6

6

5

5



6

20

19

19

5

x4B

17

x4B

16

16

45

17



A

6x30mm

x12

E x8

E x8

E x8

45 16

6

5

C x4

C x4

45

16

5

6

24

24

18

18

A x4



x8B

7

45

16

6

5

24

21

7D x4

A x8
C x4



C x2

18

18

45

16

5

6

7

11

11

E x12

C x8

A x8

A x10

3

4

20

11

45

16

5

6

7

D x4



x4B

x4B

x4B10

8

9

C x8

A x4

9

14

14
3

4

7



C x8

A x6

9

10

8

7

A x2

A x2

x212

13



L x6

1

2

15

13

12

12



A x10

C x18

1

2

3

4



x6

29

28

26

27

28

29

30

E x4

27 26

4x18mm



K x4

6x22mm

K

27

27

27

26

26

26



G

F

x4

32

x2
F x6

G x36

x2

G

F

x4

33

x2

x1

Q x3

R x6

Q x3

R x6

G x4

G x432

32

33



N x24

N x12

22

22

23

22

22

23

C x2

B x22

A

6x30mm

x2

42

42

43

39

37

C x2

A x2

S x1

T x2

38

T x2

S x1



C x20

A

6x30mm

x10

A x10

C x20

43

37

39

38

38

44x2

40

34

36

L x8

35

V x6

V x6



35

34

38

K x2

6x22mm

C x6

A

6x30mm

x4

Cx6
K x2

A x4

J x8

U x2

M x1



25

7

K x4

6x22mm

K x4

M x1

M


	说明书
	图纸和视图
	模型

	26.pdf
	图纸和视图
	模型


	25.pdf
	图纸和视图
	模型


	24.pdf
	图纸和视图
	模型


	23.pdf
	图纸和视图
	模型


	22.pdf
	图纸和视图
	模型


	21.pdf
	图纸和视图
	模型


	20.pdf
	图纸和视图
	模型


	19.pdf
	图纸和视图
	模型


	18.pdf
	图纸和视图
	模型


	17.pdf
	图纸和视图
	模型


	16.pdf
	图纸和视图
	模型


	15.pdf
	图纸和视图
	模型


	14.pdf
	图纸和视图
	模型


	13.pdf
	图纸和视图
	模型


	12.pdf
	图纸和视图
	模型


	11.pdf
	图纸和视图
	模型


	10.pdf
	图纸和视图
	模型


	9.pdf
	图纸和视图
	模型


	8.pdf
	图纸和视图
	模型


	7.pdf
	图纸和视图
	模型


	6.pdf
	图纸和视图
	模型


	5.pdf
	图纸和视图
	模型


	1-4.pdf
	德国不带电多包_部分5
	德国不带电多包_部分6



